
Mukanda wa Ngono

Y'efile Mukulu

ÉDITION 2010 - www.cantiquest.org

 CONGO



101

Nnaye muitufule
traduit de « C'est Dieu qui nous aime »

p = 80�
� 3� �� �4 � �� �� �� �� �� �	 �� � ��� � � �	 	
 � �� � ��


fu TuleyeNna tumui ngasa yile1.
mi AnobeNno fuaKi naamo sobio2.

101 lue OndonkaMu muatshi webe tunne3.
bu AntukuKi kiadi tuki shani4.
lue FututeLu longie kimu’a lofu5. � � � �	 	3 � ���� �� � ��� � �4� ��� � � ��	� � 
 � ��� �	� 



mf mf�� � �� � �	� ��� 	 � �� � � ��� �� �� �� ��� �� �� �� � ��	 	� � ��� � � ��
kie leKi ki kalofu tuki pota Ngi £ba mbaWe bu Yashaalee iku tuya Mu

Tungi laWe  bwe ntulenka mikatu nga putuaka Su
pa shiA fu nkituki o Mubela Nk’
bo beLu pilu loku Lui wambulue tu�� � � �� �	 �� � ���� � � �� �� � �	 ��� � ��� �� ��� � ����� � � � ��	 	 �


f+� � � ���� � � ��� ��� � � �	 	�� � �� ��� �� �� ���� � � 	� �� �	
Bua Mumutshi nyi esh’pa tuto bumpembo Tuyee Twi bumbewa ��	 	� �� �� � � ��� �� �� � ��� � ��� � �� ���� � �� ���	 	� �� ��
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Ma muloo, twende boso na muloo
traduit de « Avançons-nous joyeux, toujours joyeux »

 = 80mf�
�� � � � �� � � �� ��� � ��� �� � ��� � �� �� � �� �� �� �

ndetwe boNa loo,mu looso na mu1.
fuki alwNgo yano mwii­lukeeyi lwa2.

102 tu kwiFu amu lulandji mwii3.
ka mutaMwa ubi pyangase i4. � � �� � �� �� ���� �� �� � �� �� ��� �� � �� �� �� � �


�

� � � � � � � �� � �� � �� � �	� �� �� �� � �	� � � � � 
�
mwa bishaKu bo mbeki balo kia
mbi layiBa bi amwa ka muba
mb’e tushiMwa k’o dinda kwi mangi
koo koMuMwa ka yitu Mwa n’ambi� � � � � ��� �� � �� 	 � ��� �� ��� �� � � ��� 	� � 
 �


�� � � � � ��� � � ����� �� �� ��� �� �� � �� �� � �� � ��
kwa tuKwa t’eYe su kwe te lakie
tu uA kuke ngubu no loomu
ka tu shiLu lwilo lw’e o kiefi

mwi su mbo,Ta mpomaa lo, su lompo� � � � � ��� � ��� � �� �� �� � ��� � �� � �� �� �� �� � �


f �� � � � � ��� �� �� �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� � ��
tundji kiesonde bo ki bungiTwe

ndji kiabufitu ka mu kikiPa
mu leedimutwe le mbo yontuTu
mu looyami sholwi mba loSu mu� � � � � ��� ��� �� �� �� ��� �� �� �� � �� �� �� �� � �
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mf� � � �� � � ��� �� ��� �� � �� �� �� �� � �� �� �� �
twe bondeNa loomu looso muna
twe bondeNa loomu looso muna
kee l’akaKwa tukw’a loonka muna
a munkaMwi suYe looloo muna� � �� � �� �� �� �� �� �� �� � ��� � � �� �� �� � �


� � � � � � � �� �� � � ���� 	 ��� �� � �� � 	� � � � � 
�
mwa bi.ba shaki boKu kiambe lo
mwa biba shaki boMu kiambe lo
mwa biba shaki boNyi kiambe lo
mwa bila badi aMwa katu kee� � � � � �� �� � �� � 	 � �� �� �� �� �� � � ��� 	� � 
 �
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Efile talekielaa Yawa  mwipaane mwadi
traduit de « Jamais Dieu ne délaisse qui se confie en lui »

p = 80�
�� � � ��� �� � �� ��� � �� �� ��� ��� �

leta laakieE lefi mwaaneYawa pamwi1.

103 Munka lenfuNa b’ankie Aas’mmaKwi latuu2.
Ebe lefiMpa yola palaA tayi3. � � ���� �� �� �� �� � �� ��� � ��� � �


�

mf� � � �� ��� �� �� ��� � �� ��� ��� � �� �
meNnE kiedi kianonga naSu shi bwakie ngie
laKu nkiye mpa n’awuA kaa ya ndenka lo
l’aKwi kandji nka n’ompeO b’o bebungie ntu �� � �� �� ��� �� �� ��� ���� �� �� � �


f+� �� � �� ��� � �� �� �� � � �� � � ����� � ��
lama A ma bubeNn'A yende Ki shiEbu wa,
bialo Te ku kiendeMu u lemi ki funda na

mula Mu loo be' uoNn’e fube nka tweku dia

�� �� �� �� �� �� ���� ��� � �� �� �� � ��


� �

p� �� ��� ����� � ��� � � �� ��� �� �� � � � � ��
wawa' u lomuBwab’E E basoo bio so.p’an ka
wamwa nda nkwangaSula E nkata n’a mi.pe pi
dishi mba niengi’Mpe Nta mbungie 'oMo di.ki le

� � � ���� �� �� � � ��� ���� �� �� �� � � � ��
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Bwetufulu Fumu, bi Nshobe mmukufule
traduit de « Tu nous aimes, Seigneur, comme t'aime le Père »

p = 90�
�� � ��� ��� � ��� ��� �	� ��� � ��� ��� ��	

lu Fu bimu,tuBwe fu lefubeNsho kummu1.

104 ka tu paka,Pa mukwi meneeyaya insa2. � � ��� �� �	 ��� � �� ��� ��� � �� ��� ��� 	 �

� �� � ��� � �� �� ��� 	� �� � �� ��� � ��	�

ta bwinkilo kaki tu,Ki fu leki lw’ema
shi: fu«Nwitu l’elu ngwi Mi »Bwe nele bu’nka� �� �� 	 � �� � � �� � �� � �� � �� �� ��� 	 �


p� ��� �� �� �� � �� �� � ��
shani shima mb’eku tu.Na
biape fukwi letu naWe

� �� � �� ��� � �� �� �� �

fmf +� �� �	 �� ��� ��� �� � � �� �� � �� ��� � 	�

b’ase o shaBo a tombwila Yele masu
bebo babashi mwi’ wubaBwa kie,sepa nga� ��� 	 � � �� ��� � � ���� � �� ��� � �� � 	


� �� �� ��� � � � �� �� 	 ��� � �� � � � �� �� 	
n’elo botuBwa fuki wa’ ule muditu
fuki Welo.Mu nawa yo songie nsaapetu � �� �� ��� �� � � 	 � �� � � � � � �� �	 �
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p� �� �� � � � ��� � �� � �� �
le.wa tshiki fuMu bwelo
le.ba ndjishi’ tweBwa kutu�� �� �� �� ���� � ��� �
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Muloo kwi sha  lukalo’lu
traduit de « Heureux celui qui n'aspire qu'à suivre en paix le Seigneur ! »

mf = 90�
�� � � �� � �� �� � �� ��� ��� �� ���� �� � ��� ���� � � � ���� �

lu ’lu:ka loMu shaloo kwi Fu mwekuLwa ndalo1.

105 mwi na:ta nyiMu ala mi ku bumuA shaka2.
i me :mu laMbo beko yo bu kwaMo adi tepe3. � � �� � � �� �� � �� �� � �� � �� �� � �� ��� � � �� � �� ��� � �� � �


�

� � � ��� � ��� �� � ��� ��	 	� ���� �� � � 	� 	
po peeMu kutu. la.Ye sw’a be sha,mu
nyi shiMubi. bwe.Nyi mu mii ne,ku
mi teNashi. o.Mu bi fu nye,mmwi

� �� �� � 	� �� � ��	 ��� � � ��	 �� �� � ��� 	

f� � �� 	�� ��� � � ��� � �� � 	� �� �� �

wando loomu ye.so abiBio lo
y’a mupia, n’a pa.tshi ntshiKa ka
tsho kotu a la !beNk’o mweFu

� �� � 	� �� �� � ��� 	� �� ��� � ��


mf� � � �� ��� � ��� � �� � ��� � � �� �
ndoloBio abiso ye.wamu loo
pia,kaKa ntshitshi pa.mun’a y’a
tumweNk’o Fube la !kotshoa

� � � �� �� �� ��� �� � �� �� ��� �
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Nki biandja kukutwa ‘mi kintu
traduit de « Jamais je n'aurai de disette »

p = 80�
� �� � �� � � �� � � � ��� �� � �� �� �� �

kundja twakuNki bia ntu‘mi ki1.
106 le’ kumiBo mpe ma:fu ka2.

ne bwifuFu mu di,la ko3.

� �� �� �� �� �� � �� � � ��� �� � ��

mf f ��� � � ��� �� ���� � �� ��� �� � �� � ��� �� � � �� �

la nde.mi’anda mu MuFu loo muMwa naNyi mu
naSu ngwaNa dikiku shingu nfu le.muwe
boBu ntuA bube’nta nkami na moo:twakwa� � �� � �� �� ��� � ��� � ���� � �� �� � � �� ��� ��
 ��� � �� ��� � �� ��� �� � ��� � � �� � �� �� � �

shi ntuwa sh’a na.sheemw’e sayashi yaDia
nta nkaku shi ta.taamu lo,kaala nguNa
kia ndemi no nyi.bindu bwe;bwenyi Ki fwa� � � �� ���� �� � �� � ��� ���� � �� �� � �� �� �


mfp� � �� � � �� � ���� � �� ����� �� � �� �� ��� �� �� � ����� � ��
le ngommulowebe ntumusu oYe lo mbeWa be.lo

k’o di.a mindeMe oso nka paebe Ta shadiindji ;
nkasha.bia kudiaBo le,ngie bo okomamu Mu tebibe;� � �� �� ��� � ��� � �� �� �� �� � ���� ���� � �� �� ��� ���
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